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EDITORIAL

Dear readers,

This Bulletin‘s first item, and some more wonderful letters, demonstrate how remarkable it is how Maria Valtorta’s writings are touching people from so many parts of the world. The final item reveals a positive update concerning the attitude of the Vatican to The Poem of the Man-God.
The Supplement begins with more “add-on” transcripts from the “Sunday Gospels” CD (MP3) series, for the coming three months. These are followed by a few passages “re-discovered” during the process of converting the “Pilgrim’s Guide to The Poem of the Man-God” - to an Italian edition. Finally there is an account of an early, vital experience in my own journey - in this little Valtorta mission.
Maria Valtorta - Reaching into Death Row


(Some six months ago, letters were received from three men – Evans, Edwin and Sydney - in a maximum security prison in Kabwe, Zambia. Some Readers’ Group reading materials were then sent to Sr. Christine Kabumbu in Kasama, Zambia, who arranged their delivery to these men. This email from Sr. Christine arrived last week…)
…The men on death row, I would say, are in the Valtorta group now. I got a letter from 2 of them; Evans and Sydney. I can’t help feeling touched by the turn of events, the two are inviting me to be visiting them in prison. Prison apostolate, especially in a maximum prison, has never crossed my mind, except praying for prisoners. To be invited by people on death row, to befriend them and communicate with them, is such an overwhelming invitation; it is like Jesus Himself inviting me while on the Cross, to be close to Him. I am 700 km from where they are, but I feel like going today to see them, in case they die soon. I was impressed by the letter they have written to me, revealing the faith that they have in God.

It is challenging to realize someone can have so much trust in God while on death row. I believe the Valtorta material has done tremendous evengelisation, and has done wonders in Zambia, by reaching even the crammed Maximum prison. Those people really need the closeness of Jesus, and the materials reveal the real Jesus, Who can touch souls of people of Good will, no matter where. 

Our friends in Jesus need a lot of help, both spiritual and material; it is indeed a crucial situation. I don’t know where this Valtorta mission will lead me. The Lord will show me the way. I wish I can do more. I am anxious to get in touch with those people in prison…

(I’ve also received a hand-written letter from the third prisoner, Edwin – dated 22nd July, Mary Magdalene’s feast-day. Edwin has no visitors, his relatives live 2,000 kms away - and “because of their poverty” they cannot afford to visit him. He asks Readers’ Group members for prayers “to cool my heart”, and to consider writing to him. I believe that he and his companions have been touched by Jesus through the prayers of many Valtorta readers around the world. Here is a little prayer I say every morning, which I’m sure Jesus has not left unanswered:

“Dear Jesus, please touch the minds, hearts and souls of all who read Maria Valtorta’s writings, and of all with whom they come in contact.” – Ed.)


May God bless and keep you all.

David D. Murray


Editor and Assistant Convenor.

Correction: In Bulletin #42’s Supplement, an error was made concerning the “latest and definitive” Italian edition of 
“The Gospel as it has been Revealed to Me”. This should read:
“The 2004 Re-print of the Fourth Edition”.

Rose

(This story was sent in by Lorraine Twentyman, a Melbourne member…)
The first day of school our professor introduced himself and challenged us to get to know someone we didn't already know. I turned around to find a wrinkled, little old lady beaming up at me with a smile that lit up her entire being. She said, "Hi handsome. My name is Rose. I'm eighty-seven years old. Can I give you a hug?" 


She then jokingly said, "I'm here to meet a rich husband, get married, and have a couple of kids..." 


"No seriously," I asked, and she told me "I always dreamed of having a college education and now I'm getting one!" And we became instant friends… I was always mesmerized listening to this "time machine" as she shared her wisdom and experience. 


Over the year, Rose became a campus icon, and she easily made friends wherever she went. She loved to dress up, and she revelled in the attention bestowed upon her from the other students. She was living it up. 


Once we invited Rose to speak at our football banquet. As she stepped up to the podium to deliver her prepared speech, she dropped her three by five cards on the floor. 


Frustrated and a little embarrassed, she leaned into the microphone and simply said, "I'm sorry I'm so jittery. I gave up beer for Lent and this whiskey is killing me! I'll never get my speech back in order." 


As we laughed, she cleared her throat and began, "We do not stop playing because we are old; we grow old because we stop playing. 
You've got to have a dream. When you lose your dreams, you die. 


“There is a huge difference between growing older and growing up. Anybody can grow older. That doesn't take any talent or ability. The idea is to grow up by always finding opportunity in change. Have no regrets. The elderly usually don't have regrets for what we did, but rather for things we did not do. The only people who fear death are those with regrets." 


She concluded her speech by courageously singing "The Rose." 
She challenged each of us to study the lyrics, and live them out in our daily lives.
At the year's end Rose finished the college degree she had begun all those years ago. One week after graduation Rose died peacefully in her sleep. 

Over two thousand college students attended her funeral, in tribute to the wonderful woman who showed us that it's never too late to be all you can possibly be. 

----------

Mary Magdalene

Back in 1999, the Readers’ Group produced a little 30-page mini-booklet: “The Story of Mary Magdalene”, containing a selection of short extracts from Maria Valtorta’s writings about this great saint. It was intended mainly as a “taster” and “stepping-stone”, to encourage people to start reading The Poem. Over the years, I believe this objective has been achieved, and more copies of this booklet have been sold than any other single item in the Readers’ Group’s catalogue.


A short time ago, the publishers of The Poem produced a soft-covered, and much more comprehensive, 302-page book entitled “Mary Magdalene”, from Maria’s writings. Not to deny the wonderful “story within a story“ of this great saint, I’ve had mixed feelings about this publication. This is because I believe that people might be tempted to miss parts of the wonderful and complete treasure of The Poem, if they are read the Magdalene story instead of, and out of context with, the whole story within the five volumes of The Poem. For this reason, and without prejudice, I decided not to stock the book myself. Nonetheless, interested readers in North America can still obtain the book by clicking on http://www.valtorta.org/ and following the prompts.






   
  LETTERS








(From Australia unless stated otherwise)
The Valtorta Books
I'm finishing Volume 5 of The Poem, and like everyone else, will begin the journey again with Volume 1. I'm simultaneously reading the Notebooks, as well.

DEBORAH BERNARD, Ontario, Canada.
I am still reading The Poem every morning, with great benefit. Like many others, something strikes me that hadn't registered before. But most of all I feel as though I know and love Jesus more and more, and can see that He knows just what is right for each person, and we can really trust Him absolutely.

   BERNICE McKENNA, Trevallyn, Tas.

I’m re-reading The Poem – at Church before Mass. I tend to go early, for time before the Lord, and what better way is there to spend it like this, Over the last couple of months I’ve had people come up to me, commenting about Maria’s books. I can count five who have all or some of the volumes of The Poem. It’s great to know the “work” is growing, isn’t it? Let’s hope it keeps going this way.

ANGELA PAYNE, Stirling, W.A.

The Poem makes the Bible “come to life”. How much I entered the life and times (and still do) of Jesus, Mary and Joseph – and a host of so many. They all become “3-dimensional”, living persons – and I almost become one of the group. Nothing has changed over all these years, I still feel Jesus walking along with me in the street, [with] His darling Mother. All the events are so real. The love, the hard times, the agony – they will never be erased from my mind….    ROSEMARY RHODES, Old Toongabbie, NSW.
(Rosemary is a “foundation” member of the Readers’ Group. Please pray for her husband Bernard, who died last year. – Ed.)

I am reading the Notebooks for the second time, and remain just as excited as the first time.

VI STEVENS, Grand Junction CO, USA.

I am very, very excited. I don’t know why it has taken me so long to contact your group! I started reading the books when I was 19, I am now 31. They have enriched (and maybe saved) my faith and brought me incredible joy. I know what the disciples on the road to Emmaus felt, as my heart is inflamed when He explains the scriptures to me, using this work.

EMILY O’CONNOR, Mt. Gambier, S.A.

I am now a [very busy] mother of eight, but I still find that Maria's writings are exceptional, and certainly my personal favourite.



CHERIDEE GILLESPIE, Batlow, NSW.

So far I’d only read Maria Valtorta’s Autobiography as told in the preface of [Volume I of] The Poem, but reading her Autobiography has given me a totally new love for her, and so much insight into her life and how she felt. How she loved her father! He was such a strong man, then such a weak one whom she wanted to protect. Her mother’s relationship with the family and her treatment of Maria is “unbelievable” to say the least... How I ached for Maria and her desire to have a mother’s love. Then I finally cried and cried: when she lost her first love Roberto because of the malicious gossip, at the pain he felt at causing Maria to get a bad reputation, and then at his ultimate death. A love gone so horribly wrong. Very Shakespearian!...
I was thinking recently about Dante’s work, The Divine Comedy because of Virgil the poet*. Now here is Maria saying that this was a work that she liked too, and makes comparisons with the beautiful Beatrice, who is the only one who can guide Dante to Heaven. Virgil accompanied Dante through Hell and Purgatory, and Beatrice went the rest of the way…

   CATHERINE LOFT, Glen Iris, Vic.

(*On p. 73 of Vol. 4 of The Poem, Jesus comments about a “prophesy” of Virgil, concerning Himself – Ed.)

Spreading the Message
I found the 'Challenge for Authors' by Fr. Jorge Fuentes (Supplement to Bulletin #42), awesome. Isn't that just amazing?!! To see the order of the visions as they were given - surely no one would argue with such evidence that only God could do that??!!... 
I am beginning to realise that I am not shining the light enough about this wonderful magnifying of the Gospels. I struggle to not get too excited when I am explaining it to others. It concerns me that I may be putting them off… Maybe there is a special way?  I really want to start spreading this more. Praying about it is important, I know.
A young woman in our parish, who has begun reading The Poem, has started a 6 week group to help her do a project for her 'Walk by Faith' course. It is on the Luminous Mysteries, and we read the Scripture verses first and follow on with The Poem. Isn't that wonderful, (and probably God's doing) that it should come from someone else. There are other people there who don't know of The Poem, but are learning - because there are 2-3 of us Poem readers there. I am really excited about this.
GWEN STORY, Waipawa, New Zealand.

From our Archives (Bulletin #21, March 2001)

The Poem has changed my life forever. Just over a year ago, I knew nothing about religion - until my mother-in-law lent me her copy. The joy my soul received, and the intimate friendship I have formed with Jesus and Mary, have enriched my life beyond words.


The beautiful visions are imprinted in my heart. I feel I’ve walked each mile with Jesus, while He lovingly caresses my soul with wisdom.


I suffered deep agony after losing the love of my life, Mark, in an accident - while five months pregnant with our daughter Grace. The Poem is the only thing that kept me alive through this pain. Each time I read it, another lesson of love filled me with peace and hope - to trust in Jesus, and in eternal life.


In such a short time, The Poem has enlightened me so much, that yesterday I was baptized into the Catholic Church. I will eternally be a child of God, and I hope that others have the opportunity to be touched by these beautiful books.




  JANET BARIOLA, Healesville, Vic.

The “Pilgrim’s” and “Reader’s” Guides


…I have read The Poem three times (some passages more often), and never fail to discover and understand something new with each reading. I am currently selectively reading special events from the life of Jesus, and I have found the “Pilgrim’s Guide…” to be invaluable in quickly locating passages in The Poem.

LESLIE SCHARF, Stafford, Qld.
I'd like to order 'A Reader’s Guide to Maria Valtorta’s Other Writings'. I have actually been making my own index as I made my way through them, but would certainly appreciate someone else's hard work.

I must say that these guides are a true gift. I congratulate and thank those responsible.

STUART McGOVERN, Dalkey Co. Dublin, Ireland.
The “Sunday Gospels” 4xCD (MP3) Set


What an awesome undertaking. So far any apologies for technical quality are unfounded, and I am pretty critical. I am finding the content absolutely outstanding and totally inspiring.





    HANK FACER, Auburn, NSW.

Now I can really prepare well for the next Sunday’s readings, and will be attuned to the priest’s homily. It is also a good way of meditating on each Gospel, and perhaps being able to remember it better after the Sunday Mass, and put it into practice.

CHARLES DONOVAN, Koondoola, W.A.

I’m really impressed with the “Sunday Gospels”! I was listening to the passages on the way to Sydney, and the compilation is overwhelming. So congratulations…
Thank you for posting me the Bulletin, it’s comforting to know that a lot of good people will be praying for the repose of the soul of our son. Lucas.

I was interested to read the comment about, “difficulty introducing [The Poem] to others”. I’ve had no difficulty with lay people, but religious people have politely returned it.

MARTA KING, Yetholme, NSW.
I wanted you to know that It is a great joy to be able to hear you read Maria Valtorta's passages pertaining to the current Sunday! You have a great voice and gift, thank you for sharing! I have read Maria Valtorta's complete work numerous times, and it just brings tears to my eyes as you bring those passages alive audibly.

JOHN ATA, Herndon VA, USA.

(Thanks for the feedback John. I’m glad you weren’t put off by the Aussie accent. – Ed.)

The full 4xCD (MP3) set of all the 200+ Sunday Gospels is available from the Readers’ Group. Thanks to Steve Jost in the U.S., you can hear the Gospels for the current month, at  http://www.valtorta.org/dynamic_sundaygospels.asp
Then click on “Valtorta Publishing” to see the monthly list. Then click on the particular Sunday. 
(Please note:  the down-load may take a little time – even with “broadband” - and will take longer with “dial-up”.)
The passage will play when the “down-load” is complete. 
…And the Gospel Meditated Rosary CDs
Today, only one week after the parcel was posted from the other end of the earth, it arrived at my home in Germany. With it a long-time wish of mine came true.

I'm drawn to audio-books very much. And so it is a great joy to hear the wonderful writings of Maria Valtorta. From now on the CDs… will be constantly on my ipod…

GÜNTER AMANN, Waldkirch, Black Forest, Germany.
 “Praying the Rosary with Maria Valtorta”

This afternoon I prayed my Rosary from this pocket-book, and I must say what an inner peace I felt at the end. The extracts before each Hail Mary have helped me concentrate, meditate and contemplate the Mysteries. This Rosary pocket-book is a must, for me to carry in my bag. I was hesitant to order it, because I thought the Rosary was going to be a long one, but what a nice surprise Our Lady had in store for me. I’m very happy with it.

PATRICIA ADAM, Chipping Norton, NSW.
The Bulletins

The Valtorta bulletins never fail to touch me... They're a profound joy to read and share with others.
EDGAR BAHALA, Davao City, Philippines
Thank you for the the bulletins. I’m now living in a community of retired brothers, with severe loss of memory – mainly concerning people and places; I can at least appreciate good health for my eighty four years. May the Lord, and the staff [through Maria Valtorta]… continue to lead the little sheep to become acquainted with their Master.

[MARIST] BROTHER FABER, Ashgrove, Qld.

Thank you so much for the bulletins every three months.  I read every word in them…
FR. TOM O’NEILL S.J., Singapore

I liked the article from Fr. Jorge. I read a part of it out at the “Vinnies” meeting on Monday, and had a rapt audience…




DON MACSHANE, Keiraville, NSW.
I've been reading again [some back-issues of] the bulletins/supplements you originally emailed here. It has been a blessed afternoon. As yet I’ve been unable to personally know another María Valtorta reader. The bulletins and supplements are blessed reassurances across planetary distances.





MIMI KINTNER, Santiago, Chile.

(If any readers would like back-issues of the bulletins emailed to them, please let me know. I’ll start sending them out – two at a time, starting from the most recent – in a couple of weeks – Ed.)
Working on a New Translation
I and the “Apostles of Mary” are deeply grateful to receive the Bulletin of the Readers’ Group. The earnestness in spreading Our Lord’s Message through Maria Valtorta, which completes the Sacred Scriptures, is appreciated.

You will be glad to hear that I am translating The Poem into Tamil in 12 volumes. 4 volumes have been published, and the translation of volume 5 is now ready. I am doing it single-handed – printing each copy by getting aid from well-wishers. If it is possible for you to find some benefactor for this 5th volume, please do so…

FR. ANTHONY XAVIER, Tuticorn, India.

The Web-Site

I read thru your entire website the other day.  Well done!

 DANIELLE THIBEAULT, Hilversum NL, Holland.

THE POEM – AND (FORMER) CARDINAL RATZINGER

(Christian Basarte, from Northern Samar in the Philippines, began the following exchange of emails:)

The Poem of the Man-God
In 1959 when the "Poem" was put on the Index of Forbidden Books, it was described as "a badly fictionalized life of Christ" (L'Osservatore Romano)…
In 1966 when the Index was abolished, many thought this meant the works listed on it could be read. [the former] Cardinal Ratzinger addressed this issue with respect to The Poem of the Man-God. [In a letter to Cardinal Siri, 31 January 1985] he said,

"…The Index retains its moral force despite its dissolution. A decision against distributing and recommending a work, which has not been condemned lightly, may be reversed, but only after profound changes that neutralize the harm which such a publication could bring forth among the ordinary faithful."
In 1993 Bishop Boland of Birmingham, AL [USA] wrote to the Congregation for the Doctrine of the Faith about The Poem on behalf of an inquirer. Cardinal Ratzinger’s response [as related by the Bishop] noted that because of continuing interest in the books, the Congregation for the Doctrine of the Faith had requested the Italian Bishops Conference to ask the publisher… to have a disclaimer printed in the volumes that "clearly indicated from the very first page that the 'visions' and 'dictations' referred to in it are simply the literary forms used by the author to narrate in her own way the life of Jesus. They cannot be considered supernatural in origin." Whether this has been done I don't know…

----------


(My reply to Christian:)

Thank you Christian for what you’ve sent me.

I have just spoken on the phone with Bishop Danylak in Toronto – asking him how I might respond to you.

[Referring to the key last paragraph of Christian’s letter], the Bishop tells me that Cardinal Ratzinger subsequently modified his attitude to “The Poem…”, to be not so critical as before, and the matter was referred by the Congregation to the Italian Bishops’ Conference (the Bishop was living in Rome at the time), who were “authorised to give a blanket approval” to the publishers for continuing publication of “The Poem”. He also said that the Italian Bishops’ Conference “was no longer pushing” their request for the above disclaimer…
I’m prepared to leave it at that, Christian, and fall back on the adage that “for those who believe, no proof is necessary, and for those who don’t, no proof is possible”.

I respect your motives and sincerity in pursuing this matter with me.

----------


(Christian replied:)

Thank you for the effort to clarify this matter.  I just love The Poem, and cannot afford any alteration or changes simply to suit somebody else. Can you assure me that the currently published edition in the English language of The Poem  is a faithful translation from the original Italian.
----------


(And my response:)

On 30 November 1998, Bishop Danylak granted his own Imprimatur for Maria Valtorta's spiritual writings in the original Italian, and in English translations approved by Centro Editoriale Valtortiano. These include the currently available edition of The Poem (its five volumes with some 4,000 pages). An Imprimatur is a decision of a bishop exercising his charism of teaching authority, assuring the faithful that a work is free of moral and doctrinal error…
Over many years I’ve been working on “A Pilgrim’s Guide to the Poem…” now in its third edition. This contains two chapters of Scriptural references - for 7,000 passages in The Poem (Poem to Scripture, and Scripture to Poem). The only thing that has jarred me in all this work relates to the Wednesday before Jesus’ Passion, where Maria Valtorta described Jesus with a different coloured tunic in the afternoon, from that which He was wearing in the morning. [Later, I remembered an earlier passage (Volume 5, pp. 106-7), where He had two tunics left, after giving a third to be cut up for clothing for some impoverished children].
----------

 (And finally, Christian’s message - just received…)
…Please continue sending your bulletins, since I am not yet capable in obtaining those wonderful Valtorta's writings.  Your bulletins shed some light on a hungry soul…

(Bulletin back-issues will be emailed to Christian - Ed.)
†   R I P   †
Please pray for the soul of Erna Helen Groner,

mother of Janice Cummings of Buckner MO, USA,
who died on 14th August 2006, aged 85 years
Maria Valtorta Readers’ Group

This group is a non-profit organisation, which retails publications of Maria Valtorta’s writings, and offers other supporting materials, to its members and to other interested persons.  Bulletins are sent to members every 3 months.  A subscription of $10.00 per year (a little extra if mailed overseas, and no charge for priests and religious) is requested.  (E-mail copies of the bulletins and supplements, convenient for Valtorta readers outside Australia, are free.)  A Catalogue is available on request.


The writings of Maria Valtorta are considered by many to be among the most wonderful gifts given by Jesus to His followers and would-be followers in the twentieth century.  The Readers’ Group has much material available which supports their authenticity as Private Revelation.  If you receive just a fraction of the knowledge, understanding and inspiration from Maria’s revelations on the lives of Jesus and Mary, as testified by our readers, you will be very blessed.  May God inspire us all, in our journeys to holiness.


[The material in this publication is not intended to represent the opinion of the Church.  The editor affirms submission to the official judgement of the Church regarding the information contained herein.]







